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Comunicaciones oficiales

La Unesco
Hace 30 anos, el 29 de
enero de 1949, algo mâs de
dos anos después de la
fundaciön de la Organizaciôn

(4 de noviembre de
1946) Suiza adhiriô a la
Unesco (Organizaciôn de
las Naciones Unidas para
la Educaciôn, la Ciencia y
la Cultura).

La Unesco es ante todo un ideal:
"Dado que las guerras se inician
en el espiritu de los hombres,
es en el espiritu de los hombres
donde deben levantarse las de-
fensas de la paz," En el acta
constitutiva se déclara que todo
lo que emprende la Unesco debe
estar orientado hacia ese ideal:
el mantenimiento de la paz entre

los pueblos, la promociön de
la comprensiôn internacional y
la cooperaciôn a nivel mundial.
Pero la Unesco es también una
de las doce instituciones espe-
cializadas del sistema de las
Naciones Unidas. Con sus 146
Estados-miembros, elia casi al-
canza la universalidad, que se
refleja en el campo de sus acti-
vidades, pues, ademâs de aque-
llas indicadas por su sigla
(educaciôn, ciencias, cultura) se ex-
tiende asimismo a las ciencias
sociales y a la comunicaciôn.
Podemos citar, por ejemplo, las
acciones que efectûa en favor
del patrimonio cultural mundial,
de la planificaciôn educacional
y de la formaciôn de maestros,
los programas de aifabetizaciôn,
la creaciôn del sistema mundial
de informaciön cientifica Unisist,
la de! programa MAB (Man and
Biosphere), los estudios en el
campo de las ciencias sociales,
la estrecha colaboraciôn con las
instituciones no-gubernamenta-
les, etc.

La Unesco es asimismo un
Secretariado internacional, con
asiento en Paris, integrado por
mâs de 3000 colaboradores, que
trabajan ya sea en la sede
principal o en oficinas regionales,
en cerca de 120 paises. Su
programa y su presupuesto son fi-
jados por la Conferencia General

que se reune cada dos anos;
en el intervalo es el Consejo
Ejecutivo (del cual Suiza forma
parte), el que supervisa las acti-
vidades.
En su mensaje a la Asamblea
federal sobre la adhesion de Suiza
a la Unesco, el Consejo Federal
declarô lo siguiente: "Por nues-
tra parte, consideramos que
nuestro pais se aislaria politica
e intelectualmente, si no presta-
ra su concurso a una Organizaciôn

internacional cuyas metas
son manifiestamente acordes
con las que él mismo busca
realizar a nivel nacional y en sus
relaciones con los otros paises.
Después del aislamiento produ-
cido por la guerra, esta en
su interés asir, con diligencia,
toda oportunidad para ampliar
su horizonte y entrar en contac-
to con otras culturas, y de cola-
borar en los esfuerzos tendien-
tes a acercar a los pueblos, y
de ensenarles a hablar otro len-
guaje que el del temor, el odio
o la fuerza. Con este paso, nuestro

pais no negarâ ni comprome-
terâ ninguno de los principios
que son base de su vida politica

y cultural; por el contrario,
podrâ, en su calidad de miem-
bro de la Unesco, dar de nuevo
la demostraciôn de que su neu-
tralidad no signifies un replie-
gue egoista detrâs de sus fron-
teras y de que ella halla su com-
plemento natural en la concien-
cia de los deberes que impone

la solidaridad entre las naciones.
Por lo demés la Unesco tiene
que ocuparse, aunque en una
escala mâs vasta, con proble-
mas similares a los que debiô
resolver Suiza cuando tuvo que
garantizar la co-existencia de
diferentes idiomas y culturas.
Pero también el principio
federalists, que en nuestro pais es
tan vivo como necesario, sobre
todo en lo que concierne a los
asuntos culturales, ha de inspirer

la actividad de la Unesco."
Este principio de "colaboraciôn
reciproca" siempre ha sido la
base de las relaciones entre
Suiza y la Unesco: si Suiza ob-
tiene numerosas ventajas de su
participaciôn activa en los tra-
bajos de la Organizaciôn, tanto
a nivel nacional como en el campo

de las relaciones internacio-
nales, es innegable, que ha apor-
tado también, desde el principio,
una contribuciôn importante a la
Unesco al permitirle aprovechar
la experiencia de sus instituciones.

Gracias a su reputaciôn
de imparcialidad y objetividad,
Suiza ha sido llamada, por otra
parte, muchas veces para actuar
en funciôn de mediadora.
En nuestro pais la Unesco estâ
présente principalmente por medio

de la Comisiôn Nacional
Suiza de la Unesco.
Las comisiones nacionales son
instituciones caracteristicas de
la Unesco. Su misiôn consiste
en acrecentar la presencia de la
Organizaciôn en los Estados-
miembros y de estimular la
cooperaciôn en ambas direcciones.
Las delegaciones permanentes
ante la Unesco aseguran el con-
tacto entre los gobiernos, las
comisiones nacionales y el
secretariado general.



La comisiön nacional suiza de la Unesco

En cierto modo el Consejo
Federal constituyö el 6 de mayo
de 1949 a la Comisiön Nacional
Suiza de la Unesco como "Em-
bajada de la Unesco en Suiza".
Esta Comisiön cuenta actual-
mente con unos 60 miembros,
elegidos de las esteras suizas
de la educaciön, la ciencia, la
cultura y la informaciön. Son de-
signados en calidad personal
por el Consejo Federal, por un
periodo de cuatro anos. Algunos
asientos se reservan "ex-officio"
para los miembros que proce-
den de la Administraciön federal

o de otras instituciones de
importancia nacional. La cos-
tumbre quiere que, en cada
elecciön, la Comisiön se renue-
ve en un tercio aproximadamen-
te, para permitir la participaciön
en su trabajos del mayor numéro

posible de personalidades
Suizas.
El embajador Félix Schnyder es
el actual présidente de la Comisiön.

El Secretariado depende
administrativamente del Depar-
tamento politico federal. La
Comisiön nacional es parte de la
vida cultural suiza y por su vincu-
laciön con las Comisiones na-
cionales de otros paises, un ele-
mento importante de la coope-
raciön internàcional de Suiza.
Sus cuatro funciones principales

son:

a) Es ôrgano de consulta del
Consejo Federal y de la
Administraciön para el conjunto de
nuestras relaciones con la Unesco;

en particular la Comisiön
ocupa un lugar importante cuan-
do se trata de que Suiza haga
propuestas para el programa y
el presupuesto de la Unesco.

b) Es ôrgano de enlace entre la
Unesco y los servicios oficiales,
instituciones, organismos, socie-
dades y personas particulares
de Suiza, que actûan en las es¬

teras de la educaciön, de la
ciencia, de la cultura y la
informaciön. La Comisiön esta empe-
nada en orientar a la Organiza-
ciön en Paris sobre las activida-
des de las mencionadas esteras
suizas, y al mismo tiempo de
llamar la atenciôn de éstas a
los dictâmenes, sugestiones, en-
cuestas o recomendaciones de
la Unesco que puedan concernir
a ellas. Juega asimismo un papel
en el piano de las relaciones in-
ternacionales de Suiza, al man-
tener activos y amistosos con-
tactos con todas las Comisiones
nacionales de otros Estados-
miembros, y al poner en ejecu-
ciôn, con algunos de ellos, par-
ticularmente en Europa y en
Africa, programas de coopera-
ciön a diversos niveles. Esta red
de relaciones permite a la Comisiön

anudar excelentes contac-
tos con numerosos paises.

c) como ôrgano de informaciôn
ella se esfuerza por sensibilizar
a los medios interesados y a!
publico en general acerca de
los grandes problemas que pre-
ocupan a la Unesco y sobre la

necesidad de la cooepraciôn in-
ternacional. A tal fin utiliza una
gran variedad de medios:
publica un Boletin de prensa
(Unesco-Presse), distribuye
material de informaciôn, efectûa
préstamos de filmes y diapositi-
vas, organiza y participa en ex-
posiciones, etc.
Orienta ademâs a la Organiza-
ciôn y a las Comisiones nacionales

de otros paises sobre sus
propias actividades y sobre los
grandes acontecimientos de la
vida cultural y cientifica de
nuestro pais.

d) Pero sobre todas las cosas
la Comisiön Nacional Suiza de
la Unesco es un ôrgano de eje-
cuciôn. Para cumplir con la mi-
siôn que le ha sido encomen-
dada, organiza seminarios, en-
cuentros, coloquios, campamen-
tos juveniles, establece contac-
tos a diferentes niveles, publica
documentos cientificos o desti-
nados al gran publico, estimula
a la Administraciön y a los
circulos privados a poner en eje-
cuciön los programas de la
Unesco a nivel nacional.

Las autoridades federales en 1979:

Présidente del Consejo nacional: Luigi GENERALI
Présidente del Consejo de Estados: Ulrich LUDER

Présidente de la Confederaciôn: Hans HORLIMANN

Vicepresidente del Consejo Federal Georges-André CHEVALLAZ

Canciller de la Confederaciôn: Karl HUBER

Présidente del Tribunal federal: Harald HUBER

Présidente del Tribunal federal de seguros: Artur WINZELER

Composiciôn del Consejo federal
y atribuciôn de departamentos:

Departamento politico: Pierre AUBERT

Departamento del interior: Hans HÜRLIMANN

Departamento de justicia y policia: Kurt FURGLER

Departamento militar: Rudolf GNAEGI

Departamento de finanzas y de aduanas: Georges-André CHEVALLAZ

Departamento de economia publica: Fritz HONEGGER

Departamento de transportes y
comunicaciones y de la energia: Willi RITSCHARD



Al servicio de la Comunidad
La Comisiôn Nacional Suiza de
la Unesco existe para cualquie-
ra. Ella asigna importancia en
mantener relaciones estrechas
con todas las instituciones sui-
zas, asi como también con las
colectividades y los individuos.
— Ella es la que le informarâ

sobre los trabajos de la
Unesco.

— Ella es la que le pondra en
relaciôn con la Unesco.

Schweiz
Suisse
Svizzera

— Ella es la que le permitirâ to-
mar contacto con las Comi-
siones nacionales y las
instituciones afines del extran-
jero.

La Comisiôn Nacional es la em-
bajada de la Unesco en Suiza.
Direcciôn:
Comisiôn Nacional Suiza de la
Unesco
Departamento Politico Federal
3003 Berna / Suiza
Teléf. 031 61 35 50
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Rincôn del libro

Todos los libros mencionados pueden
obtenerse por intermedio del Secreta-
riado de los Suizos del extranjero,
Alpenstrasse 26, CH 3000 Berna 16,
Suiza, o su libreria.

Die Reise auf den Uetllberg
Relato del viaje efectuado en 1774 por
Salomon Schinz en compafiia del bo-
tànico David Breitlinger. Una pagina
viviente de la historia zuriquesa con
atractivas ilustraciones. Obrita que en-
cantarâ a todos los ciudadanos vincu-
lados de algun modo con la mayor
ciudad de Suiza. Solamente en idioma
alemân. 96 pâginas, Fr. 15.80. Editada
por Schweizer Verlagshaus AG, CH
8908 Zürich.

Grosse Schweizer sehen sich selbst
Hacer conocer algunas importantes
personalidades helvéticas, tal es el de-
seo de Fritz René Allemann, que traza
retratos de suizos, desde Zwingli hasta
Spittler. Notable representacién que
agradarâ a los apasionados por las
figuras relevantes suizas. Solamente en
alemân. 464 paginas Fr. 23.—. Editada
por Schweizer Verlagshaus AG, CH 8008
Zürich.

Almanach der Schweiz
Libro de consulta sobre Suiza, prepara-
do por el Instituto Sociolôgico de la
Universidad de Zürich. Se trata de un
informe social acerca de Suiza con es-
tadisticas y diagramas que toca el con-
junto general de la evoluciôn estructu-
ral de nuestro estado. Una obra que
demandé numerosas investigaciones en
muchos campos. Un breve capitulo
esté dedicado a los suizos del extranjero.

Solamente en idioma alemân.
Editada por Verlag Peter Lang AG,
Münzgraben 2, CH 3011 Berna. 286 pâginas.
Fr. 30.—.

Romands. Alémaniques. Tessinols
"Este libro no fue escrito para agradar"
déclara modestamente el autor Jean-
Pierre Vouga al principio de la intro-
ducciön. Y sin embargo agrada, pues
plantea verdaderas preguntas —iqué
es mâs importante que un problema
lengüistico en un Estado Federal?— y
proporciona sanas respuestas. Jean-
Pierre Vouga habla por experiencia, ya
que durante cuatro anos trabajô en la
administracién federal como adjunto al
delegado para el planeamiento territorial.

Una obra clara y satisfactoria, un
llamado sereno a la lucidez. Solamente
en francés. 144 pâginas. Fr. 19.50.
Editions de la Baconnière, Neuchâtel.

(Sigue en pâgina 23)

Abbé Joseph Bovet
1879-1951
Komponist
Compositeur
Musicista

Henri Dunant
1828-1910
Philanthrop
Philanthrope
Filantropo

Carl Gustav Jung
1875-1961
Psychologe
Psychologue
Psicologo

Auguste Piccard
1884-1962
Physiker
Physicien
Fisico

Entwürfe
Dessins Max Boegli, Neuchâtel
Disegni

Stahlstiche
Gravures Karl Bickel jun.
Incisioni Walenstadt

Format
Format 24X29mm
Formato

Elecciones para el Consejo Nacional
del 21 de octubre de 1979
Estimados compatriotas:
La ley federal del 17 de diciembre de 1976 sobre los derechos po-
liticos, aceptada por el pueblo suizo el 4 de diciembre de 1977,
prevée que los cantones deben remitir a los electores, a mâs tar-
dar diez dias antes de la fecha fijada para la elecciôn, un juego
completo de todos los boletines electorates. Este plazo debiô fi-
jarse, por razones técnicas de organizaciön e impresiôn, en tér-
minos mâs cortos que aquél —de très semanas— que rige para
las votaciones populäres.
Mediante una circular referente a las elecciones para el Consejo
Nacional, el Consejo Federal invitarâ a los cantones a remitir con
la mayor anticipaciôn posible a las comunas suizas de presencia,
el material de voto destinado a los suizos del extranjero.
No obstante, como medida de precauciôn, quisiéramos recomen-
darle que organice su eventual viaje a Suiza de tal manera que,
entre el 11 y el 18 de octubre de 1979, pueda estar en su comuna
de presencia o de voto para poder ejercer su derecho de voto.
Con cordiales saludos.

Cancillerfa Federal

Votaciones federates 1979
20 de mayo, 21 de octubre, 2 de diciembre

Porträtmarken Ausgabetag

Timbres-poste port
Francobolli effigie
Timbres-poste portraits 1978 Jour d'émission 14 9 1978

Giorno d emissione
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